Сводка отзывов, подготовленная  по результатам  замечаний и предложений, поступивших от участников общественного обсуждения   проекта решения Совета Евразийской экономической комиссии «О внесении изменений № 1 в технический регламент Таможенного союза «О безопасности оборудования, работающего под избыточным давлением» (ТР ТС 032/2013)»
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	№
	Организация или физическое лицо, направившие отзыв
	Раздел и пункт изменений №1 в ТР ТС 032/2013
	Замечание или предложение (отзыв)
	Заключение по проекту изменений №1 в ТР ТС 032/2013

	1
	Министерство энергетики 
Республики Беларусь
	Раздел I, Пункт 1 
	Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию  под избыточным давлением. Поэтому, элементы оборудования  в настоящее время проходят оценку соответствия по требованиям безопасности ТР ТС 032/2013. 

Заметим, что «элементы»  в наименовании ТР ТС 032/2013 «О безопасности  оборудования, работающего под избыточным давлением»  также  отсутствует.

Поэтому,  не понятно зачем  «элементы» выделять в качестве отдельной  группы оборудования работающего под давлением.

При этом «арматура», которая  относится  к оборудованию под давлением,  в  пункте 1 раздела  I   не  указана.

Предлагаем текст «и его элементам» исключить.
	учтено

	2
	
	Раздел I,  Пункт 2
	Смотри замечание по пункту 1 раздела I.

Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию,   работающему  под избыточным давлением. 

При этом арматура, которая  также относится к оборудованию под давление, в пункте 2 раздела I  не указана.

Предлагаем текст «и его элементы» исключить. 


	учтено

	3
	
	Раздел  I,  Пункт 3, т)  


	Не конкретизирована   область применения (сфера) систем  водяного отопления.

Предлагаем изложить в следующей редакции:

«отопительные приборы и трубопроводы в системах водяного отопления зданий и сооружений».
	учтено

	4
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

абзац семнадцатый 
	Пункт 42  требования  к характеристикам  и технической документации оборудования  не устанавливает. 

Предполагаем, что  вместо пункта 42 необходимо указать пункт 45 ТР ТС 032/2013, в котором  такие характеристики имеются.

Предлагаем вместо пункта 42 указать пункт 45.


	учтено

	5
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

новый абзац
	Термин «трубопровод» не соответствует  аналогичному термину Директивы  Евросоюза

2014/68/ЕС для оборудования под давлением в части указания  опорно-подвесной системы и границ трубопровода определенного проектом.

Опорно-подвесная система, как и  границы трубопровода,  не входят  в область применения ТР ТС 032/2013.  Поэтому, указывать  в термине  «опорно-подвесную  систему  и границы трубопровода»  не корректно.

Предлагаем текст «а также присоединенных к ним элементов опорно-подвесной системы, обеспечивающей безопасную работу трубопровода. Границы трубопровода определяются проектом»  исключить.


	учтено

	6
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

новый абзац
	Предлагаем  по правилам стандартизации  термин  начинать   с имени существительного, а затем следует  прилагательное  в следующей редакции:

«арматура  трубопроводная (арматура)» – техническое устройство, устанавливаемое на 

трубопроводах, а также трубчатых элементах  котлов, сосудов, предназначенное для управления (перекрытия, предотвращения обратного потока, регулирования, распределения, смешивания, разделения) потоком рабочей среды, в том числе путем изменения проходного сечения».
	учтено

	7
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Не понятно, какие документы   следует  понимать   под  текстом «отчетные документы по испытаниям».

По результатам испытаний  продукции  оформляют протоколы испытаний (исследований).

Предлагаем изложить в редакции:

«протоколы испытаний оборудования»
	учтено

	8
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Документ  «обоснование безопасности», который  содержит анализ риска  оборудования, согласно  настоящего Изменения  № 1  ТР ТС 032/2013  из  раздела II (Основные понятия)   и текста  технического  регламента  исключается.

Поэтому,  проводить оценку риску  оборудования не  требуется.   Норма  о  не проведении   оценки риска  оборудования  является  избыточной  и декларативной.

Предлагаем  текст  о не проведении оценки риска, по причине  исключения «обоснования безопасности»,  исключить.
	учтено

	9
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Не понятно как определить (измерить), что технические решения обеспечивают уровень безопасности оборудования, не ниже уровня, установленного стандартами.

Не корректное требование приведет к неоднозначному пониманию установленной нормы в ходе правоприменительной практики.

Предлагаем текст «не ниже уровня, установленного стандартами, включенными в указанный перечень»  исключить.
	учтено

	10
	
	Раздел  VI, 

Пункт 42 


	Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2 к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию  под избыточным давлением. Поэтому, элементы оборудования  в настоящее время проходят оценку соответствия по требованиям ТР ТС 032/2013

Элементы  в наименовании ТР ТС 032/2013 «О безопасности  оборудования, работающего под избыточным давлением»  также  отсутствует.

Поэтому,  не понятно зачем  «элементы» выделять в качестве отдельной  группы оборудования работающего под давлением.

При этом «арматура», которая также  относится  к оборудованию под давление,  в тексте пункта 42  не указана.

Доизготовление  является продолжением этапа изготовления и монтажа (сборки) оборудования по месту эксплуатации.

Термин   «доизготовление»  не предусмотрен  действующими техническими нормативными правовыми актами, и поэтому,   является не  корректным. 

 Изготовитель,  согласно пункта 27 ТР ТС 032/2013, указывает  в  руководстве (инструкции) по эксплуатации   сведения по монтажу или сборке, наладке или регулировке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования. 

Предлагаем текст «элементы» исключить,  а текст  «доизготовление»  заменить на «окончательный монтаж (сборку)».
	учтено

	11
	
	Раздел  VI, 

Пункт 45,

б) 


	Не понятно, какие конкретно документы следует понимать под текстом «документы, обеспечивающие идентификацию». Согласно пункта 17 ТР ТС 032/2013  паспорт оборудования  является  основным документом для идентификации оборудования.

Предлагаем  указать конкретный  документ, который в дополнение к  паспорту,  обеспечивает идентификацию оборудования.

	учтено

	12
	
	Раздел  VI, 

Пункт 45,

н)
	Стандарты организации, согласно статье 27 закона Республики Беларусь от 24.10.2016 №436-З «О техническом нормировании и стандартизации»,  не разрабатываются на продукцию, реализуемую иным юридическим или физическим лицам, на выполняемые работы, оказываемые услуги. 

Стандарты организаций  не проходят государственную регистрацию,  юридическую и метрологическую экспертизу, официальное опубликование  в «Национальном фонде ТНПА Республики Беларусь»  также  отсутствует. Поэтому, сегодня  свободный  доступ  к стандартам  организации  ограничен.

Продукция,  размещаемая на рынке,  не может маркироваться  стандартом организации. 

Предлагаем  текст «стандартов организации» исключить. 
	учтено

	13
	
	Раздел  VI, 

Пункт 46,(д)
	Доизготовление  является продолжением этапа изготовления и  монтажа  по месту эксплуатации оборудования. 

Термин   «доизготовление»  не предусмотрен  действующими техническими нормативными правовыми актами, и поэтому,   является не  корректным. 

Изготовитель,  согласно пункта 27 ТР ТС 032/2013, указывает в руководстве (инструкции) по эксплуатации   сведения по монтажу или сборке, наладке или регулировке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования. 

Предлагаем  текст  «доизготовление» заменить на «изготовление».
	учтено

	14
	
	Раздел VI,  Пункт 59


	Пункт 42  требования  к технической документации оборудования  не устанавливает. 

Предполагаем, что  вместо пункта 42 необходимо указать пункт 45 ТР ТС 032/2013, в котором  такие документы  указаны.

Предлагаем вместо пункта 42 указать пункт 45.


	учтено

	15
	
	Приложение № 2, 

Пункт 43
	Доизготовление  является продолжением этапа изготовления и  монтажа (сборки)  по месту эксплуатации оборудования. 

Термин   «доизготовление»  не предусмотрен  действующими техническими нормативными правовыми актами, и поэтому,   является не  корректным. 

Изготовитель,  согласно пункта 27 ТР ТС 032/2013, указывает в руководстве (инструкции) по эксплуатации   сведения по монтажу или сборке, наладке или регулировке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования. 

Предлагаем текст  «доизготовление»  заменить на «окончательный монтаж (сборку)».
	учтено

	16
	
	Раздел I, Пункт 1 
	Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию  под избыточным давлением. Поэтому, элементы оборудования  в настоящее время проходят оценку соответствия по требованиям безопасности ТР ТС 032/2013. 

Заметим, что «элементы»  в наименовании ТР ТС 032/2013 «О безопасности  оборудования, работающего под избыточным давлением»  также  отсутствует.

Поэтому,  не понятно зачем  «элементы» выделять в качестве отдельной  группы оборудования работающего под давлением.

При этом «арматура», которая  относится  к оборудованию под давлением,  в  пункте 1 раздела  I   не  указана.

Предлагаем текст «и его элементам» исключить.
	учтено

	17
	
	Раздел I,  Пункт 2
	Смотри замечание по пункту 1 раздела I.

Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию,   работающему  под избыточным давлением. 

При этом арматура, которая  также относится к оборудованию под давление, в пункте 2 раздела I  не указана.

Предлагаем текст «и его элементы» исключить. 


	учтено

	18
	
	Раздел  I,  Пункт 3,

т)  


	Не конкретизирована   область применения (сфера) систем  водяного отопления.

Предлагаем изложить в следующей редакции:

«отопительные приборы и трубопроводы в системах водяного отопления зданий и сооружений».
	учтено

	19
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

абзац семнадцатый 
	Пункт 42  требования  к характеристикам  и технической документации оборудования  не устанавливает. 

Предполагаем, что  вместо пункта 42 необходимо указать пункт 45 ТР ТС 032/2013, в котором  такие характеристики имеются.

Предлагаем вместо пункта 42 указать пункт 45.


	учтено

	20
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

новый абзац
	Термин «трубопровод» не соответствует  аналогичному термину Директивы  Евросоюза

2014/68/ЕС для оборудования под давлением в части указания  опорно-подвесной системы и границ трубопровода определенного проектом.

Опорно-подвесная система, как и  границы трубопровода,  не входят  в область применения ТР ТС 032/2013.  Поэтому, указывать  в термине  «опорно-подвесную  систему  и границы трубопровода»  не корректно.

Предлагаем текст «а также присоединенных к ним элементов опорно-подвесной системы, обеспечивающей безопасную работу трубопровода. Границы трубопровода определяются проектом»  исключить.


	учтено

	21
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

новый абзац
	Предлагаем  по правилам стандартизации  термин  начинать   с имени существительного, а затем следует  прилагательное  в следующей редакции:

«арматура  трубопроводная (арматура)» – техническое устройство, устанавливаемое на 

трубопроводах, а также трубчатых элементах  котлов, сосудов, предназначенное для управления (перекрытия, предотвращения обратного потока, регулирования, распределения, смешивания, разделения) потоком рабочей среды, в том числе путем изменения проходного сечения».
	учтено

	22
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Не понятно, какие документы   следует  понимать   под  текстом «отчетные документы по испытаниям».

По результатам испытаний  продукции  оформляют протоколы испытаний (исследований).

Предлагаем изложить в редакции:

«протоколы испытаний оборудования»
	учтено

	23
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Документ  «обоснование безопасности», который  содержит анализ риска  оборудования, согласно  настоящего Изменения  № 1  ТР ТС 032/2013  из  раздела II (Основные понятия)   и текста  технического  регламента  исключается.

Поэтому,  проводить оценку риску  оборудования не  требуется.   Норма  о  не проведении   оценки риска  оборудования  является  избыточной  и декларативной.

Предлагаем  текст  о не проведении оценки риска, по причине  исключения «обоснования безопасности»,  исключить.
	учтено

	24
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Не понятно как определить (измерить), что технические решения обеспечивают уровень безопасности оборудования, не ниже уровня, установленного стандартами.

Не корректное требование приведет к неоднозначному пониманию установленной нормы в ходе правоприменительной практики.

Предлагаем текст «не ниже уровня, установленного стандартами, включенными в указанный перечень»  исключить.
	учтено

	25
	
	Раздел  VI, 

Пункт 42 


	Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2 к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию  под избыточным давлением. Поэтому, элементы оборудования  в настоящее время проходят оценку соответствия по требованиям ТР ТС 032/2013

Элементы  в наименовании ТР ТС 032/2013 «О безопасности  оборудования, работающего под избыточным давлением»  также  отсутствует.

Поэтому,  не понятно зачем  «элементы» выделять в качестве отдельной  группы оборудования работающего под давлением.

При этом «арматура», которая также  относится  к оборудованию под давление,  в тексте пункта 42  не указана.

Доизготовление  является продолжением этапа изготовления и монтажа (сборки) оборудования по месту эксплуатации.

Термин   «доизготовление»  не предусмотрен  действующими техническими нормативными правовыми актами, и поэтому,   является не  корректным. 

 Изготовитель,  согласно пункта 27 ТР ТС 032/2013, указывает  в  руководстве (инструкции) по эксплуатации   сведения по монтажу или сборке, наладке или регулировке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования. 

Предлагаем текст «элементы» исключить,  а текст  «доизготовление»  заменить на «окончательный монтаж (сборку)».
	учтено

	26
	
	Раздел  VI, 

Пункт 45,

б) 


	Не понятно, какие конкретно документы следует понимать под текстом «документы, обеспечивающие идентификацию». Согласно пункта 17 ТР ТС 032/2013  паспорт оборудования  является  основным документом для идентификации оборудования.

Предлагаем  указать конкретный  документ, который в дополнение к  паспорту,  обеспечивает идентификацию оборудования.
	учтено

	27
	
	Раздел  VI, 

Пункт 45,

н)
	Стандарты организации, согласно статье 27 закона Республики Беларусь от 24.10.2016 №436-З «О техническом нормировании и стандартизации»,  не разрабатываются на продукцию, реализуемую иным юридическим или физическим лицам, на выполняемые работы, оказываемые услуги. 

Стандарты организаций  не проходят государственную регистрацию,  юридическую и метрологическую экспертизу, официальное опубликование  в «Национальном фонде ТНПА Республики Беларусь»  также  отсутствует. Поэтому, сегодня  свободный  доступ  к стандартам  организации  ограничен.

Продукция,  размещаемая на рынке,  не может маркироваться  стандартом организации. 

Предлагаем  текст «стандартов организации» исключить. 
	учтено

	28
	
	Раздел  VI, 

Пункт 46,(д)
	Доизготовление  является продолжением этапа изготовления и  монтажа  по месту эксплуатации оборудования. 

Термин   «доизготовление»  не предусмотрен  действующими техническими нормативными правовыми актами, и поэтому,   является не  корректным. 

Изготовитель,  согласно пункта 27 ТР ТС 032/2013, указывает в руководстве (инструкции) по эксплуатации   сведения по монтажу или сборке, наладке или регулировке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования. 

Предлагаем  текст  «доизготовление» заменить на «изготовление».
	учтено

	29
	
	Раздел VI,  Пункт 59


	Пункт 42  требования  к технической документации оборудования  не устанавливает. 

Предполагаем, что  вместо пункта 42 необходимо указать пункт 45 ТР ТС 032/2013, в котором  такие документы  указаны.

Предлагаем вместо пункта 42 указать пункт 45.


	учтено

	30
	
	Приложение № 2, 

Пункт 43
	Доизготовление  является продолжением этапа изготовления и  монтажа (сборки)  по месту эксплуатации оборудования. 

Термин   «доизготовление»  не предусмотрен  действующими техническими нормативными правовыми актами, и поэтому,   является не  корректным. 

Изготовитель,  согласно пункта 27 ТР ТС 032/2013, указывает в руководстве (инструкции) по эксплуатации   сведения по монтажу или сборке, наладке или регулировке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования. 

Предлагаем текст  «доизготовление»  заменить на «окончательный монтаж (сборку)».
	учтено

	31
	
	Раздел I, Пункт 1 
	Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию  под избыточным давлением. Поэтому, элементы оборудования  в настоящее время проходят оценку соответствия по требованиям безопасности ТР ТС 032/2013. 

Заметим, что «элементы»  в наименовании ТР ТС 032/2013 «О безопасности  оборудования, работающего под избыточным давлением»  также  отсутствует.

Поэтому,  не понятно зачем  «элементы» выделять в качестве отдельной  группы оборудования работающего под давлением.

При этом «арматура», которая  относится  к оборудованию под давлением,  в  пункте 1 раздела  I   не  указана.

Предлагаем текст «и его элементам» исключить.
	учтено

	32
	
	Раздел I,  Пункт 2
	Смотри замечание по пункту 1 раздела I.

Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию,   работающему  под избыточным давлением. 

При этом арматура, которая  также относится к оборудованию под давление, в пункте 2 раздела I  не указана.

Предлагаем текст «и его элементы» исключить. 


	учтено

	33
	
	Раздел  I,  Пункт 3,

т)  


	Не конкретизирована   область применения (сфера) систем  водяного отопления.

Предлагаем изложить в следующей редакции:

«отопительные приборы и трубопроводы в системах водяного отопления зданий и сооружений».
	учтено

	34
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

абзац семнадцатый 
	Пункт 42  требования  к характеристикам  и технической документации оборудования  не устанавливает. 

Предполагаем, что  вместо пункта 42 необходимо указать пункт 45 ТР ТС 032/2013, в котором  такие характеристики имеются.

Предлагаем вместо пункта 42 указать пункт 45.


	учтено

	35
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

новый абзац
	Термин «трубопровод» не соответствует  аналогичному термину Директивы  Евросоюза

2014/68/ЕС для оборудования под давлением в части указания  опорно-подвесной системы и границ трубопровода определенного проектом.

Опорно-подвесная система, как и  границы трубопровода,  не входят  в область применения ТР ТС 032/2013.  Поэтому, указывать  в термине  «опорно-подвесную  систему  и границы трубопровода»  не корректно.

Предлагаем текст «а также присоединенных к ним элементов опорно-подвесной системы, обеспечивающей безопасную работу трубопровода. Границы трубопровода определяются проектом»  исключить.


	учтено

	36
	
	Раздел  II, 

Пункт 4,  

новый абзац
	Предлагаем  по правилам стандартизации  термин  начинать   с имени существительного, а затем следует  прилагательное  в следующей редакции:

«арматура  трубопроводная (арматура)» – техническое устройство, устанавливаемое на 

трубопроводах, а также трубчатых элементах  котлов, сосудов, предназначенное для управления (перекрытия, предотвращения обратного потока, регулирования, распределения, смешивания, разделения) потоком рабочей среды, в том числе путем изменения проходного сечения».

	учтено

	37
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Не понятно, какие документы   следует  понимать   под  текстом «отчетные документы по испытаниям».

По результатам испытаний  продукции  оформляют протоколы испытаний (исследований).

Предлагаем изложить в редакции:

«протоколы испытаний оборудования»

	учтено

	38
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Документ  «обоснование безопасности», который  содержит анализ риска  оборудования, согласно  настоящего Изменения  № 1  ТР ТС 032/2013  из  раздела II (Основные понятия)   и текста  технического  регламента  исключается.

Поэтому,  проводить оценку риску  оборудования не  требуется.   Норма  о  не проведении   оценки риска  оборудования  является  избыточной  и декларативной.

Предлагаем  текст  о не проведении оценки риска, по причине  исключения «обоснования безопасности»,  исключить.

	учтено

	39
	
	Раздел  IV, 

Пункт 11, новые предложения  


	Не понятно как определить (измерить), что технические решения обеспечивают уровень безопасности оборудования, не ниже уровня, установленного стандартами.

Не корректное требование приведет к неоднозначному пониманию установленной нормы в ходе правоприменительной практики.

Предлагаем текст «не ниже уровня, установленного стандартами, включенными в указанный перечень»  исключить.
	учтено

	40
	
	Раздел  VI, 

Пункт 42 


	Элементы оборудования,  согласно  подпункта 2 к) ТР ТС 032/2013,   относятся к  оборудованию  под избыточным давлением. Поэтому, элементы оборудования  в настоящее время проходят оценку соответствия по требованиям ТР ТС 032/2013

Элементы  в наименовании ТР ТС 032/2013 «О безопасности  оборудования, работающего под избыточным давлением»  также  отсутствует.

Поэтому,  не понятно зачем  «элементы» выделять в качестве отдельной  группы оборудования работающего под давлением.

При этом «арматура», которая также  относится  к оборудованию под давление,  в тексте пункта 42  не указана.

Доизготовление  является продолжением этапа изготовления и монтажа (сборки) оборудования по месту эксплуатации.

Термин   «доизготовление»  не предусмотрен  действующими техническими нормативными правовыми актами, и поэтому,   является не  корректным. 

 Изготовитель,  согласно пункта 27 ТР ТС 032/2013, указывает  в  руководстве (инструкции) по эксплуатации   сведения по монтажу или сборке, наладке или регулировке, техническому обслуживанию и ремонту оборудования. 

Предлагаем текст «элементы» исключить,  а текст  «доизготовление»  заменить на «окончательный монтаж (сборку)».
	учтено

	41
	
	Раздел  VI, 

Пункт 45,

б) 


	Не понятно, какие конкретно документы следует понимать под текстом «документы, обеспечивающие идентификацию». Согласно пункта 17 ТР ТС 032/2013  паспорт оборудования  является  основным документом для идентификации оборудования.

Предлагаем  указать конкретный  документ, который в дополнение к  паспорту,  обеспечивает идентификацию оборудования.
	учтено

	42
	
	Раздел  VI, 

Пункт 45,

н)
	Стандарты организации, согласно статье 27 закона Республики Беларусь от 24.10.2016 №436-З «О техническом нормировании и стандартизации»,  не разрабатываются на продукцию, реализуемую иным юридическим или физическим лицам, на выполняемые работы, оказываемые услуги. 

Стандарты организаций  не проходят государственную регистрацию,  юридическую и метрологическую экспертизу, официальное опубликование  в «Национальном фонде ТНПА Республики Беларусь»  также  отсутствует. Поэтому, сегодня  свободный  доступ  к стандартам  организации  ограничен.

Продукция,  размещаемая на рынке,  не может маркироваться  стандартом организации. 

Предлагаем  текст «стандартов организации» исключить. 
	учтено

	43
	Государственный комитет по стандартизации
Республики Беларусь
	Пункт 12, 25, 37, 57, 61
	Предлагаем слово «Таможенного союза» заменить словом «Союза» (см. пункт 1 изменения, где приводится сокращение слову «Евразийского экономического союза»).


	учтено

	44
	
	Пункт 27 
	Пункт 27, перечисление 1) изменений. 

Предлагаем подпункт «а» изложить в следующей редакции:

«а) сертификации аккредитованным органом по сертификации, включенным в Единый реестр органов по оценке соответствия Союза (далее – орган по сертификации);».

   Пункт 27, перечисление 2) изменений. 

В предложенной редакции подпункта «б» слова «Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров)» предлагаем заменить словами «Единый реестр органов по оценке соответствия Союза».


	учтено

	45
	
	Пункт 31
	В предложенной редакции пункта 44 слово «декларирования» считаем необходимым дополнить словом «соответствия».


	учтено

	46
	
	Пункт 32, перечисление 9
	Считаем подпункт «п» изложить в следующей редакции:

«п) копию контракта (договора поставки) и товаросопроводительные документы, идентифицирующие единичное изделие или партию оборудования, в том числе ее размер;».


	учтено

	47
	
	Пункт 39
	В предложенной редакции перечисления г) пункта 52 считаем:

третий абзац – после слова «исследование» дополнить словом «(испытание)»;

четвертый абзац – слово «испытания» заменить словами «исследования (испытания)».


	учтено

	48
	
	
	абзац первый преамбулы. Исключить, так как Соглашение о единых принципах и правилах технического регулирования в Республике Беларусь, Республике Казахстан и Российской Федерации от 18 ноября 2010 года утратило силу;


	учтено

	49
	
	Пункт 54
	в пункте 54 слово «испытаний» заменить словами «исследований (испытаний) и измерений».


	учтено

	50
	ОАО «Новогрудский завод газовой аппаратуры»
(г.Новогрудок, Гродненская область)
	пункт 4
	пункт 4 проекта изменений № 1 дополнить подпунктом следующего содержания: «оборудование, сосуды и элементы оборудования для питания двигателя газообразным топливом (компримированным природным газом, сжиженным нефтяным газом (или сжиженным углеводородным  газом) сжиженным природным газом, диметиловым эфиром топливным), специально сконструированные для использования на колесных транспортных средствах». 

	Предложение принимается в представленной
редакции:
 «оборудование, сосуды и элементы оборудования для питания двигателя газообразным топливом  специально сконструированные для использования на колесных транспортных средствах».

	51
	Министерство экономики 
Республики Беларусь
	
	В абзаце 4 проекта изменений предусмотрено, что технический регламент ТР ТС 032/2013 не будет распространяться на «баллоны, устанавливаемые в системе питания газомоторным топливом двигателей колесных транспортных средств».

Однако указанная формулировка не охватывает все виды оборудования и устройств, работающих под избыточным давлением, которые используются на колесных транспортных средствах, и уже перечня объектов технического регулирования техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности колесных транспортных средств» (ТР ТС 018/2011).
	конкретные предложения в письме Минэкономики  от 06.03.2019

№ 19-02-02/1943, отсутствуют



